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BENDROSIOS KROVINIY VEZIMO SALYGOS

Bendrosios nuostatos

1. Sios Veiéjo bendrosios kroviniy vezimo salygos
(toliau - VeZimo salygos) taikomos visy A.Griciaus
autotransporto jmones (VeZéjo) veZimo ir su juo susijusiy
paslaugy (toliau — Paslaugy) teikimui. Sios VeZimo
sglygos kartu su Kroviniy perveZimo Sutartimi ir/arba
Transporto uZsakymais sudaro Sutartj (toliau - Sutartis),
kurios pagrindu UZsakovas uZsako, o VeZéjas suteikia
Paslaugas. Paslaugy teikimui neturi jokios teisinés galios
bet kokios papildomos ar $iai Sutarciai priedtaraujancios
sglygos, | kurias gali bati nukreipiama UZsakovo
pranedimais ar deklaracijomis.

2. Kroviniy veZimas yra vykdomas vadovaujantis
Lietuvos Respublikos teisés aktais bei Tarptautinemis
konvencijomis, reglamentuojanciomis kroviniy
pervezimo klausimus, prie kuriy yra prisijungusi Lietuvos
Respublika. Esant neatitikimy tarp Lietuvos Respublikos
vidiniy teisés akty ir tarptautiniy konvencijy nuostaty,
virSenybe turi tarptautinés konvencijos.

3. VeZimo sutartis tarp UZsakovo ir Veiéjo pagal
Vezimo salygas laikoma sudaryta Salims pasirasius
kroviniy perveZimo sutartj (daugkartiniams
perveZimams) arba Veiéjui patvirtinus UZsakovo
pateiktg vienkartinj Transporto uZsakyma.

4. Veiéjas gali pateikti UZsakovui pasiradyta Sutartj
elektroninémis rysio priemonémis (el. pastu ar faksu), ir
iSsiysti  originalg pasStu. Vienkartiniai transporto
uzsakymai gali bati teikiami ir tik elektroninémis ry3io
priemonémis. Uzsakovas privalo pasirasyti
atsispausdintas gautas elektronines kopijas ir i$siysti jas
Veiejui elektroninémis rySio priemonémis (3alims
susitarus — ir pastu). Sutartis taps jpareigojancia Saliai
nuo to momento, kai kita Salis gauna pasiradytg Sutarties
egzemplioriy (elektroninj arba originaly variantg).
NeZidrint to, Sutartis taps jpareigojancia Saliai, jeigu ji ir
negrazino pasiradyto egzemplioriaus, taciau, gavusi kitos
Salies pasiradyta Sutartj, jo neatmeteé ir pradéjo Sutartj
vykdyti, tuo i3reikidama sutikimg kitos Salies
pasitlytoms Sutarties sglygoms.
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GENERAL CARGO TRANSPORTATION CONDITIONS

General Provisions

1. These Carrier's General Cargo Transportation
Conditions (hereinafter referred to as the Transportation
Conditions) apply to the provision of all transport
services of A. Gricius’s Road Transport Company (Carrier)
and related services (hereinafter referred to as the
Services). These Transportation Conditions, in
conjunction with the Cargo Transportation Agreement
and / or Transportation Orders, constitute the
Agreement (hereinafter referred to as the Agreement)
on the basis of which the Client orders, and the Carrier
provides the Services. Any additional or contradictory
terms to the provision of the Services have no legal
effect, to which it may be redirected by the Client's
notifications or declarations.

2. The cargo transportation is carried out in accordance
with the legal acts of the Republic of Lithuania and the
International Conventions regulating cargo
transportation issues to which the Republic of Lithuania
is a party. In the event of discrepancies between the
provisions of internal legal acts of the Republic of
Lithuania and international conventions, international
conventions prevail.

3. The Transportation Agreement between the Client
and the Carrier in accordance with the Transportation
Conditions shall be deemed to be concluded upon the
signing of the Cargo Transportation Agreement by the
Parties (multiple transportations) or upon Carrier’s
confirmation of the One-time Transportation Order
submitted by the Client.

4. The Carrier may submit the signed Agreement to the
Client by electronic means of communication (e-mail or
fax), and send the original by post. One-time
transportation orders can only be provided by electronic
means of communication. The Client must sign printed
electronic copies received and send them to the Carrier
by electronic means (by agreement of the parties even
by post). The Agreement will become binding on the
Party from the moment when the other Party receives a
signed copy of the Agreement (electronic or original
version). Nevertheless, the Agreement shall become a
binding Party if it has not returned the signed copy, but
after receiving the Agreement signed by the other Party,
it did not reject it and began to execute the Agreement,
thereby expressing its consent to the terms of the
Agreement proposed by the other Party.
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5.  Kiekvieno atskiro krovinio perveZzimo duomenys ir
Su juo susijusios specialios instrukcijos bei kita reikalinga
informacija yra nurodomi atskiruose Transporto
uZsakymuose, kurie yra neatsiejama $ios Sutarties dalis.
Jei Transporto uZzsakyme nurodytos sglygos priestarauja
VeZimo salygoms ar Kroviniy perveiimo sutarties
sglygoms, virSenybé teikiama Transporto uZsakymo
sglygoms, jei Transporto uisakymas yra patvirtintas
jgalioty Sutarties 3aliy atstovy parasais.

Transporto uzsakymai

6. Transporto uzsakyma UZsakovas pateikia ne maZiau
kaip pries 48 valandas iki UZsakyme numatyto krovinio

priemimo  pervezimui  laiko. Jeigu  UZsakymas
pateikiamas véliau, VeZéjas neatsako uZ galimus
UZsakyme nurodyty paslaugy suteikimo terminy

paZeidimus bei uZ visus nuostolius, kuriuos UZsakovas
patyre dél iy pazeidimy.

7. Veiéjas iSnagrinéja gautg uZsakymg per 1 darbo
dieng nuo jo gavimo ir el. pastu Transporto uZsakymg
patvirtina arba pateikia motyvuotg atsisakymg dél
perveZimo paslaugy teikimo. UiZsakymas, pateiktas
Veiéjui, nejpareigoja Veiéjo tol, kol néra rastiskai
patvirtinti jgalioto VeZéjo darbuotojo, taiau Uzsakymas
gali bati laikomas priimtu Vezéjui fakti$kai pateikus
transporto priemone ir priémus krovinj vezti;

8. Uisakovas, pateikdamas Transporto uZsakymag,
garantuoja, kad kroviniy gabenimui pateikiami kroviniai
nera pavojingi, néra prekeés ir medzZiagos, kuriy apyvarta
yra uidrausta ar neteiséta. Jei gabenamam kroviniui
reikalingi  specialls leidimai, UZsakovas privalo
Transporto uisakyme nurodyti krovinio ypatumus ir
pateikti gabenimui batinus dokumentus. VeZéjas turi
teise pareikalauti, kad UZsakovas pateikty papildomus
krovinio perveZzimui reikalingus dokumentus bei
informacija.

9. Uisakovas, pateikdamas Transporto uZsakyma,
privalo pateikti VeZéjui bting informacija apie krovinj, jo
savybes, perveZimo sglygas, buvimo vietg, krovinj
lydin¢ius dokumentus, turimg informacija, reikalingg
muitinés bei kitiems formalumams atlikti bei kitg biting
informacija, kad VeZéjas galéty tinkamai jvykdyti savo
pareigas. UZsakovas gali nurodyti vietg, kur Vezéjas
privalo pats paimti krovinj lydin&ius dokumentus ir/ar
nurodyti VeZéjui, kokius papildomus veiksmus reikia
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5. The data for the transportation of each individual
cargo and the related specific instructions and other
relevant information are indicated in separate
Transportation Orders, which are an integral part of this
Agreement. If the conditions stated in the
Transportation Order are contrary to the Transportation
Conditions or the terms of Cargo Transportation
Agreement, the Transportation Order conditions shall
prevail if the Transportation Order is approved by the
signatures of authorized representatives of contracting
Parties.

Transportation Orders

6. The Transportation Orders is submitted by the Client
not less than 48 hours before the time of acceptance of
the cargo ordered for transportation. If the Order is
submitted later, the Carrier is not liable for any violations
of the terms of service specified in the Order and for any
losses incurred by the Client due to these violations.

7. The Carrier examines the order received within 1
business day of its receipt and confirms the
transportation order or submits with a motivated refusal
to provide transportation services by e-mail. The Order
submitted to the Carrier does not impose an obligation
on the Carrier until it has been approved by the
authorized employee of the Carrier in writing, but the
Order may be deemed accepted by the Carrier upon
actual delivery of the vehicle and acceptance of the
cargo;

8. The Client, when submitting the Transportation Order,
guarantees that the cargo delivered for the
transportation is not dangerous, there are no goods and
materials whose turnover is prohibited or illegal. If the
cargo to be loaded requires special permits, the Client
must indicate the cargo characteristics in the
Transportation Order and provide the necessary
documents for transportation. The Carrier is entitled to
require the Client to provide additional documents and
information necessary for the transportation of cargo.

9. The Client, when submitting a Transportation Order,
must provide the Carrier with the necessary information
about the cargo, its properties, transportation
conditions, location, cargo documents, information
available to perform customs and other formalities, and
other necessary information for the Carrier to properly
fulfil its obligations. The Client can indicate the place
where the Carrier is obligated to take the documents
accompanying the cargo itself and/or to indicate to the
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atlikti su krovinj lydinciais dokumentais. Salys taip pat
gali Transporto uisakyme arba Kroviniy pervezimo
sutartyje susitarti, kad jforminti tam tikrus dokumentus
yra Veiejo pareiga.

10. UZsakovas turi teise at3aukti Transporto uzsakyma
be jokiy kompensacijy ar netesyby, jei VeZéjas apie
UZsakymo atSaukima yra informuojamas likus ne maZiau
kaip 48 (keturiasdesimt a$tuonioms) valandoms iki
Transporto uZsakyme suderinto krovinio paémimo laiko.
Jei Uisakymas yra atSaukimas véliau, VeZéjas savo
pasirinkimu gali reikalauti, kad UZsakovas sumokéty
VeZéjui bauda, lygiag 240,00 EUR, arba kad Uisakovas
visi$kai atlyginty patirtus nuostolius (jskaitant negautas
pajamas). Be to, Veiéjas jgyja teise vienasaliskai ir be
jokios VeZéjo atsakomybeés nutraukti Sutartj.

Pakrovimas/iskrovimas

11. Vezejas uitikrina, kad Krovinio perveZimui bus
pateikta tinkama, techniskai tvarkinga transporto
priemoneé.

12. UiZsakovas jsipareigoja uZtikrinti, kad krovinys bus
pakrautas ir/arba iSkrautas, muitinés formalumai bus
atlikti per 24 valandas nuo transporto priemonés
atvykimo | pakrovimo/iskrovimo/muitinés procediiry
vietg momento ES valstybése ir per 48 valandas nuo
transporto priemonés atvykimo j Pakrovimo/iskrovimo
muitinés procedlry vieta momento ui ES riby, jei
Transporto uZsakyme nenurodyta kitaip.

13. Jei Transporto uZsakyme nenurodyta kitaip, u
krovinio pakrovimo/iskrovimo procediiras, jskaitant
tinkamg ir saugy krovinio i$déstyma, sutvirtinimg
transporto priemonéje bei paruos$img gabenimui, kai
pakrovime nedalyvauja vairuotojas, atsako UZsakovas.
Vezéjui pateikiamas krovinys turi biti tinkamai paruostas
ir supakuotas taip, kad jj vezant nekilty pavojus
vairuotojui, tretiesiems asmenims, aplinkai, kitiems
veZamiems kroviniams ir transporto priemonei. Krovinys
turi bati tokioje taroje ir/ar jpakavime, kuris bdtinas
kroviniui i¥saugoti nepakitusiu jo pakrovimo, perve#imo,
isSkrovimo metu. Uzsakovas atlygina visus Vezéjo patirtus
nuostolius, atsiradusius dél krovinio netinkamo
Ipakavimo, pakrovimo, leistiny bendrosios masés ar asiy
apkrovy virdijimo bet kurioje pervezimo proceso
stadijoje.

14. Veiéjas dalyvauja nuo pakrovimo (i¢krovimo)
pradZios iki jo pabaigos ir stebi, kad krovinys atitikty
jraus CMR ar TIR dokumentuose. Vizualiai nustacius
krovinio neatitikimg bei sugadinimg, taip pat jei
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Carrier what additional operations are necessary to be
performed with the accompanying documents. The
Parties may also agree in the Transportation Order or the
Cargo Transportation Agreement that the registration of
certain documents is the responsibility of the Carrier.

10. The Client has the right to cancel the Transportation
Order without any compensation or penalties, if the
Carrier is informed about the cancellation of the Order
at least 48 (forty eight) hours before the time of picking
up the agreed cargo in the Order. If the Orderis cancelled
later, the Carrier may, at its own discretion, require the
Client to pay to the Carrier a fine of EUR 240.00 or
require that the Client fully reimburses the losses
incurred (including loss of income). In addition, the
Carrier acquires the right to unilaterally and without any
Carrier's liability terminate the Agreement.

Loading/Unloading

11. The Carrier shall ensure that a suitable, technically
clean vehicle is provided for the Cargo transportation.

12. The Client undertakes to ensure that the cargo is
loaded and/or unloaded, the customs formalities are
carried out within 24 hours from the time of arrival of the
vehicle to the place of loading/unloading/customs
procedures in EU countries and within 48 hours after the
arrival  of the vehicle at the place of
loading/unloading/customs procedures outside the EU,
unless indicated otherwise in the Transportation Order.

13. Unless otherwise specified in the Transportation
Order, the Client shall be responsible for
loading/unloading procedures, including proper and safe
loading of the cargo, mounting on the vehicle and
preparation for transportation, in case the driver is not
present in the load. The load submitted to the Carrier
must be properly prepared and packed in such a way that
it does not endanger the driver, third parties, the
environment, other goods carried and the vehicle during
transportation. The load must be in the container and/or
in the package, which is necessary for preserving the
cargo during its unloading, transportation, unloading.
The Client shall reimburse all losses incurred by the
Carrier as a result of improper packaging of the cargo,
loading, permissible gross mass or axle load over any
stage of the transportation process.

14. The Carrier participates from the start of loading
(unloading) until its end and monitors that the cargo
complies with the entries in CMR or TIR documents.
Visually identifying cargo mismatches and damage, as
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vairuotojui nejmanoma suskaiciuoti krovinio kiekio arba
jam néra sudaromos salygos dalyvauti pakrovime, turi
bati padarytos atZzymos krovinio (CMR) vaZtarastyje.

15. Veiéjas turi teise atsisakyti veZti krovinj, jei krovinys
yra netinkamai supakuotas, pateikiami neteisingi
dokumentai ar esant kitoms aplinkybéms, kurios galéty
sglygoti teisinés atsakomybés VeZéjui taikyma.

16. VeiZéjas turi teise savo nuoZilra pasirinkti krovinio
pervezimo mardrutg, jei Transporto uZsakyme
nenurodyta kitaip.

17. Jei VeiZimo sutartyje ar Transporto uisakyme
nenurodyta  kitaip, leidZiamas dalinis  krovinio
pristatymas ir/arba gabenamo krovinio perkrovimas.

18. Jei Transporto uisakyme ar Kroviniy perveiimo
Sutartyje nenumatyta kitaip, krovinio gabenimo metu
bei pasikrovimo-issikrovimo vietoje VeZéjas privalo
laikytis UZsakovo duoty instrukcijy. UZsakovas turi teise
disponuoti Kroviniu, t.y. pareikalauti Vezéja nutraukti jo
veZima, pakeisti pristatymo vietg arba atiduoti jj kitam
gaveéjui, negu nurodytas vaztarastyje ir/arba Transporto
uZsakyme, iki CMR vaZtaraslio perdavimo krovinio
Gavejui momento. Instrukcijy vykdymas turi bati
jmanomas ir neturi paZeisti normalios VeZéjo darbo
eigos, taip pat nesudaryti nuostoliy kity kroviniy
siuntéjams ir gavejams. VeZéjas turi teise atsisakyti
padalinti krovinj dalimis ir pristatyti skirtingiems
gavéjams, jei tai nebuvo atskirai aptarta transporto
uZsakyme, ypac tokiais atvejais, kai krovinys vezamas tik
su vienu CMR vaZtarasciu.

19. Jei Transporto uisakyme arba Kroviniy perveiimo
sutartyje nenurodyta kitaip, VeZéjas turi teise pasitelkti
uzsakymo vykdymui tre¢iuosius asmenis. Vezéjas privalo
uZtikrinti, kad jo pasitelktas treciasis asmuo turéty visus
leidimus, sertifikatus, sutikimus, licencijas ir kitus
dokumentus bei priemones, reikalingus vykdant
tarptautinius kroviniy pervezimus keliais.

20. VeiZéjas pristatymo vietoje perduodamas krovinj
Gavejui, kartu su Gaveju apZiri ir jvertina krovinj. Jei
nustatomi krovinio kiekio ar kokybés trikumai, Vezéjas
apie tai informuoja UZsakova bei, esant galimybei,
pateikia UZsakovui tokius faktus fiksuojantj dokumenta
(jo nuorasg). Veiéjas neatsako uz krovinio kiekio ir
kokybés trikumus, jei VeZéjo vairuotojui nebuvo
sudaryta galimybé dalyvauti pakraunant ir/arba
iSkraunant krovinj, iSskyrus atvejus, jei Zala kroviniui
padaryta akivaizdZiai perveZimo metu ir dél VeZéjo kaltés
(pvz. dokumentais uzfiksuoto autojvykio metu). Veéjas
jokiu atveju neatsako uZ krovinio kiekio trakuma, jei
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well as if the driver cannot count the quantity of cargo or
is not allowed to participate in loading, a CMR marks
must be made in the bill of lading.

15. The Carrier has the right to refuse to carry the cargo
if the cargo is improperly packaged, incorrect documents
are submitted or in other circumstances which could
result in the application of legal liability to the Carrier.

16. The Carrier has the right to choose the route of the
cargo transportation at its own discretion, unless stated
otherwise in the Transportation Order.

17. Unless otherwise specified in the Transportation
Agreement or the Transportation Order, partial cargo
delivery and/or transhipment of the cargo is permitted.

18. Unless otherwise provided in the Transportation
Order or the Cargo Transportation Contract, the Carrier
must follow the instructions given by the Client in the
course of cargo transportation and loading/unloading.
The Client has the right to dispose of the Cargo, i.e.
request the Carrier to terminate its transportation,
change the place of delivery or hand over it to another
recipient than indicated on the bill of lading and/or
Transportation Order, until the moment when the CMR
bill of lading is transferred to the Recipient. The
instructions must be possible and must not violate the
normal operation of the Carrier, nor cause losses to
other consignors and recipients. The Carrier has the right
to refuse to divide the goods into parts and deliver them
to different recipients, unless specifically addressed in
the Transportation Order, especially in cases where the
cargo is carried with only one CMR bill of lading.

19. Unless otherwise specified in the Transportation
Order or the Cargo Transportation Agreement, the
Carrier is entitled to use third parties for the execution
of the order. The Carrier must ensure that third party
used by it has all the permits, certificates, permissions,
licenses and other documents and means necessary for
the international transportation of cargo by road.

20. The Carrier transfers the cargo to the Recipient at the
place of delivery, examining and evaluating the cargo
together with the Recipient. If deficiencies in quantity or
quality of cargo are determined, the Carrier shall inform
the Client about this and, if possible, provide the Client
with a document confirming such facts (a copy thereof).
The Carrier is not responsible for the deficiencies in
quantity and quality of the cargo if the Carrier's driver
was not able to participate in loading and/or unloading
of the cargo, unless the damage to the cargo was made
during the time of transportation and due to the Carrier's
fault (e.g. during a recorded accident). The Carrier is
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krovinys buvo vezamas uzplombuotoje puspriekabéje ir,
pristacius jj j iSkrovimo vietg, plomba néra sugadinta.

21. Uisakovas privalo informuoti krovinio gavéj, kad
jis, priémes krovinj, transportavimo dokumentuose
privalo padaryti atZymas apie bet kokius akivaizdZius,
pastebétus paZeidimus ar sugadinimus, atsiradusius
kraunant ar veZant Krovinj. Nesant tokiy atZymy, bus
traktuojama, kad bet kokie Krovinio paZeidimai ar
sugadinimai atsirado véliau.

22. Uisakovas privalo nedelsiant, bet ne véliau kaip
sekandig dieng nuo suZinojimo, informuoti VeZéja apie
nustatytus krovinio sugadinimus ir trikumus, kurie
galéjo atsirasti dél VeZéjo kaltés.

23. Po krovinio pristatymo gaveéjui, VeZéjas kartu su
PVM sgskaita-faktira pateikia Uzsakovui jrodymus apie
tinkama uZsakymo jvykdymg: CMR vaZtaraicio ar kito
transportavimo dokumento patvirtinta kopijg su gavéjo
Zymomis apie krovinio priémima.

24. Uisakymas (sutartis) laikomas jvykdytu tinkamai, jei
krovinys buvo perduotas gavéjui (gavéjas pasiraso CMR
vaitaradtyje ar kitame krovinio transportavimo
dokumente), VeZéjas  pateiké  UiZsakovui tai
patvirtinancius dokumentus bei PVM sgskaita-faktarg ir
nera gavéjo pastaby ar pretenzijy, o UZsakovas visiskai
atsiskaité pagal Vezéjo pateiktq saskaitg bei sumokéjo
netesybas ir/ar padengé nuostolius.

Kaina ir mokéjimai:
25. Uisakovas jsipareigoja uZ suteiktas

sumokéti  Kroviniy perveiimo  Sutartyje
Transporto uZzsakyme $aliy sutartg uzmokestj.

paslaugas
ir/arba

26. Veieéjas iSraso ir tik el. pastu iSsiuncia UZsakovui
sgskaitg uZ faktiskai suteiktas Paslaugas. VeZéjas
originalias popierines saskaitas UZsakovui teikia tik tuo
atveju, jei tai numatyta Sutartyje;

27. Uisakovas privalo apmokéti VeZéjo saskaitoje
nurodytg suma per Kroviniy pervezimo Sutartyje ir/arba
Transporto uisakyme nurodyta terming | saskaitoje
nurodytg banko saskaita, ar apmokéti kitu aidkiai
Sutartyje nurodytu budu. Apmokéjimo data bus laikoma
diena, kuomet j VeZéjo sgskaitq yra jskaitoma visa VeZéjo
sgskaitoje uz Paslaugas nurodyta suma. Visus savo banko
ir banko korespondento mokescius apmoka UZsakovas.
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under no circumstances responsible for the lack of cargo
if the cargo was transported in a sealed semi-trailer and
the seal is not damaged when delivered to the place of
unloading.

21. The Client is obliged to inform the recipient that,
upon acceptance of the cargo, it must, in the transport
documents, make a mark about any obvious, observed
deficiencies or damages caused during the loading or
transportation of the Cargo. In the absence of such
marks, it will be considered that any deficiencies or
damage to the Cargo occurred later.

22. The Client must immediately, but not later than the
next day after the discovery, inform the Carrier about the
identified deficiencies and damage to the cargo that
could have resulted from the fault of the Carrier.

23. Upon delivery of the goods to the recipient, the
Carrier, together with the VAT invoice, shall provide the
Client with proof of the proper fulfilment of the order: A
certified copy of the CMR bhill of lading or other
transportation document with the recipient's receipt
stamp.

24. The order (agreement) is deemed to have been
executed correctly if the cargo was transferred to the
recipient (the consignee signs the CMR bill of lading or
another cargo transportation document), the Carrier
provided the Client with supporting documents and the
VAT invoice and there are no comments or claims by the
Recipient, and the Client fully paid according to the
Carrier's invoice and paid penalties and/or covered
losses.

Price and Payments:

25. The Client undertakes to pay for the rendered
services the price agreed by the parties in the Cargo
Transportation Agreement and/or Transportation Order.

26. The Carrier issues and only sends an invoice to the
Customer by e-mail for the services actually provided.
The Carrier shall provide the Client with original paper
invoices only if this is provided for in the Agreement;

27.The Client is obligated to pay the amount specified in
the Carrier's invoice within the time period indicated in
the Cargo Transportation Agreement and/or
Transportation Order to the bank account indicated in
the invoice or to pay it in another way clearly specified in
the Agreement. The payment date will be considered the
day on which the total amount specified in the Carrier's
invoice for the Services is credited to the Carrier's



A.GRICIAUS AUTOTRANSPORTO JMONES BENDROSIOS
KROVINIY VEZIMO SALYGOS

Galioja nuo 2018-05-17

(Patvirtintos 2018-05-17 jsakymu Nr., B-22)

Be nurodytos Paslaugy kainos UZsakovas sumoka visus
mokescius, muitus, bei kitas mokeétinas sumas, kurios gali
buti  priskaiciuoti uz UZsakovo pateikto krovinio
perveZima, jskaitant pridétinés vertés mokestj bei muito
mokescius, jei tokie taikomi, taciau jais neapsiribojant.

28. Salys susitaria, kad j kaing, nurodyta Transporto
uzsakyme ir/arba Kroviniy pervezimo Sutartyje, jeina tik
konkreciai Transporto uZsakyme nurodytos paslaugos.
Bet kokios papildomos uisakymo vykdymo metu
suteiktos VeZéjo paslaugos, kurios buvo suteiktos atskiru
UZsakovo nurodymu ar papildomos Veiéjo turétos,
Transporto uZsakyme neaptartos i$laidos, jtraukiamos j
sgskaitg uZ pagal Transporto uZsakyma suteiktas
paslaugas kaip papildomos paslaugos ir/arba papildomos
iSlaidos. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip. tokios
papildomos ilaidos, jei jos susijusios su padidéjusiu
kilometrazu nuo pakrovimo vietos iki iSkrovimo vietos,
yra apskaiCiuojamos proporcingai pagal pirminj
kilometraZg ir sutartg perveZzimo kaina. Kitos papildomos
islaidos, susijusios su papildomy Uzsakovo instrukcijy
vykdymu, atlyginamos pagal VeZéjo pateiktus islaidas
patvirtinancius dokumentus.

29. Esant Vezéjo praSymui, UZsakovas jsipareigoja is
anksto, avansiniu mokéjimu, kompensuoti VeZéjui
galimas iSlaidas ir nuostolius, susijusius su papildomy
instrukcijy bei nurodymy vykdymu arba pateikti
nurodyty i8laidy ir nuostoliy apmokéjimo garantija.

30. Bet kokie nauji, po Sios Sutarties sudarymo atsirade,
papildomi arba padidéje antkainiai, muitai, mokes¢iai
arba kitokios batinos papildomos islaidos, kurias galéjo
turéti Vezejas dél Paslaugy suteikimo, yra UZsakovo
nenaudai, ir turi bdti UZsakovo atlyginti VeZéjui
pareikalavus. UZsakovui atsisakius padengti atitinkamus
mokescius, Vezéjas turi teise atSaukti Paslaugy teikimg ir
nutraukti Sutartj vienaSaliskai ir be jokios VeZéjo
atsakomybeés.

31. Veiéjas, atsiZvelgdamas | bet kuria gauta
informacijg, gali nustatyti UZsakovui kredito limita,
pranesdamas UZsakovui elektroninémis rysio
priemonémis. Nefilrint to, VeZéjas neduoda jokio
uztikrinimo ar garantijos UZsakovui dél tokio kredito
limito dydZio ar testinumo ir turi teise jj pakeisti,
sumazinti ar atSaukti, prane$damas UZsakovui
elektroninemis rysio priemonémis.
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account. All charges of the bank and correspondent of
the bank are paid by the Client. In addition to the
specified Service price, the Client pays all taxes, duties,
and other amounts payable which may be charged for
the cargo transportation provided to the Client, including
value added tax and customs duties, if applicable, but
not limited to.

28. The Parties agree that the price specified in the
Transportation Order and/or the Cargo Transportation
Agreement shall include only the services specified in the
Transportation Order. Any additional services provided
by the Carrier during the execution of the order, which
were provided on the basis of a separate Order of the
Client or additional costs incurred by the Carrier, that are
not included in the Transportation Order, are added to
the invoice for the Services rendered by the
Transportation Order as additional services and/or
additional expenses. Unless otherwise provided in the
Agreement, such additional costs, if they relate to an
increase in mileage from the place of loading to the place
of unloading, shall be calculated in proportion to the
original mileage and the agreed transportation price.
Other additional expenses related to the execution of
additional instructions from the Client shall be
reimbursed on the basis of the documents certifying the
costs incurred by the Carrier.

29. At the request of the Carrier, the Client undertakes
to compensate the Carrier, in advance, by way of
advance payment, for the costs and expenses incurred in
connection with the execution of additional instructions,
or to provide a guarantee for the specified expenses and
indemnities.

30. Any new, after the conclusion of this Agreement,
additional or increased mark-ups, customs duties, taxes
or other necessary additional expenses that the Carrier
may have for the provision of the Services, is to the
detriment of the Client and must be reimbursed by the
Client upon request by the Carrier. The Carrier has the
right to cancel the provision of the Services and
terminate the Agreement unilaterally and without any
Carrier's liability, if the Client refuses to pay the relevant
taxes.

31. The Carrier, having regard to any information
received, may assign the Client a credit limit by notifying
the Client by electronic means of communication.
Nevertheless, the Carrier does not provide any
guarantee to the Client regarding the amount or
continuity of such a credit limit and has the right to
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32. Veiéjui gavus pagrjsty Ziniy apie tai, kad UZsakovo
kredito rizika padidéjo arba UZsakovo mokeétinai Vezéjui
sumai pasiekus ar virdijus VeZéjo nustatytg ribg (kredito
limitg), VeZéjas turi teise (1) pareikalauti iSankstinio
apmokéjimo, arba (2) atsisakyti teikti paslaugas iki
kredito apmokéjimo dienos. Nepriklausomai nuo
mokeéjimo dokumentuose esanciy nuorody, VeZéjas be
jspéjimo is UZsakovo gauty jmoky visy pirma padengia
turétus savo nuostolius, delspinigius (pallkanas), senas
skolas, su pradelstomis skolomis susijusias islaidas ir tik
tada paskutinius Uzsakovo jsipareigojimus.

33. Uisakovas privalo nurodyti savo galiojantj PVM
mokeétojo kodg (su dviraidZiu S$alies kodu) VeZéjo
kontaktiniam asmeniui. Pateikdamas kodg, UZsakovas
patvirtina, kad jo PVM mokétojo kodas yra galiojantis,
taikomas ir tinkamas konkrediam uzsakymui apmoketi.
ISrasius saskaitg faktiirg jokie PVM mokétojo kodo
pakeitimai neleidZiami, iSskyrus atvejus, kai UZsakovas
tinkamai pagrindZzia PVM mokétojo kodo pakeitimo
butinybe. UZsakovas nedelsiant privalo rastu informuoti
Veiéjg, jei jo PVM mokétojo kodas netenka galios.

34. Tuo atveju, jeigu UzZsakovas nesilaiko aukiciau
nurodyty reikalavimy ir/arba nepateikia informacijos
laiku, ir/arba pateikta informacija neteisinga ar nepilna,
VeZéjas jgyja teise reikalauti is Uzsakovo papildomai prie
moketinos uZ Paslaugas kainos sumokeéti taikyting
pridétinés vertés mokestj (PVM), o taip pat padengti
visus susijusius nuostolius (pavyzdZiui, mokesctiy
administratoriaus taikomi baudos ir delspinigiai ir t.t.).

35. Uisakovas, pasirasdydamas Kroviniy perveZimo
Sutartj ir / arba pateikdamas Transporto uZsakyma,
patvirtina, kad jis yra paslaugos pirkéjas ir visos sgskaitos
uZ suteiktas paslaugas turi bati adresuotos jo vardu.

36. UiZsakovui véluojant atsiskaityti su VeZéju,
UZsakovas moka VeZéjui 0,05 % uZdelstos atsiskaityti
sumos dydZio delspinigius uz kiekvieng uZdelstg
atsiskaityti dieng. Be to, VeiZéjas turi teise uZ sekandcias
UZsakovo uzsakytas paslaugas reikalauti i$ankstinio
atsiskaitymo.

37. Uisakovas jsipareigoja atlyginti visas Vezéjo iélaidas,
kurias $is patirs del skolos iSieskojimo veiksmy, jskaitant,
bet neapsiribojant, atlyginimg skolos isieskojimo
paslaugas teikiancioms bendrovéms, antstoliams ir pan.
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change, reduce or cancel it, informing the Client by
electronic means of communication.

32. Upon receipt of reasonable knowledge of the Carrier
that the Client's credit risk has increased or if the price
paid to the Carrier has exceeded the Carrier's limit (credit
limit), the Carrier has the right (1) to demand an advance
payment or (2) refuse to provide services until the date
of payment of the credit. Regardless of the references in
the payment documents, the Carrier, without notice,
from the payments received from the Client, firstly
covers its losses, interest, old debts, expenses related to
overdue debts and only then the latest obligations of the
Client.

33. The Client must indicate its valid VAT identification
number (with two-letter country code) to the Carrier's
contact person. By submitting the number, the Client
confirms that its VAT identification number is valid,
applicable and appropriate for payment of a specific
order. Upon issuing an invoice, no changes to the VAT
identification number are allowed, unless the Client
justifies the need for a change in the VAT identification
number. The Client must immediately inform the Carrier
in writing if its VAT identification number is no longer
valid.

34. In case the Client fails to comply with the
abovementioned requirements and/or does not provide
information in time and/or the information provided is
incorrect or incomplete, the Carrier shall have the right
to demand from the Client, in addition to the price
payable for the Service, to pay the applicable value
added tax (VAT), and also to cover all related losses (e.g.
fines and penalties imposed by the tax administrator,
etc.).

35. By signing the Cargo Transportation Agreement
and/or placing a Transportation Order, the Client
confirms that it is the buyer of the service and all invoices
for the services provided must be addressed on its
behalf.

36. If the Client delays paying the Carrier, the Client shall
pay to the Carrier a penalty payment of 0.05% of the
delayed amount for each delayed settlement day. In
addition, the Carrier is entitled to request advance
payment for the following services ordered by the Client.

37. The Client undertakes to reimburse all costs incurred
by the Carrier as a result of debt recovery actions,
including, but not limited to, companies providing debt
recovery services, bailiffs, etc.
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Saliy atsakomyheé

38. Veiéjas atsako uZ krovinio sauguma, jo sugadinima,
sunaikinimg ar trukumg nuo pakrovimo j automobil;j iki
krovinio atidavimo laiko jo teisétam gaveéjui.

39. Veiéjo atsakomybés ribas ir atleidimo nuo
atsakomybés pagrindus nustato Sutartis ir jai taikytini
teises aktai, jskaitant, bet neapsiribojant, CMR
konvencijos nuostatas.

40. Bet kokios pretenzijos VeZéjui turi bati reiskiamos
rastu, nurodant tokig informacijg: (1) reikalavimai ir (2)
aplinkybés, esanlios pretenzijos prieZastimi. Prie
pretenzijos turi bati prideti dokumentai, patvirtinantys
nurodytas aplinkybes ir reikalaujamy atlyginti nuostoliy
dydj. Dokumentais nepagrjstos pretenzijos nebus
laikomos pateiktomis ir Vezéjas turés teise atsisakyti jas
tirti.

41. Uzsakovas privalo uztikrinti, kad krovinys, dél kurio
pareikSta pretenzija, bus tinkamai saugomas ir nebus
utilizuotas be iSankstinio Vezéjo sutikimo. Vezéjui turi
bati sudarytos tinkamos salygos nedelsiant jvertinti
padaryta Zala.

42. Esant VeZéjo praSymui, UiZsakovas privalo
nedelsiant pateikti visus krovinio dokumentus bei Zalos
atsiradimg patvirtinancius dokumentus, reikalingus, kad
VeZeéjas galéty gauti draudimo i§moka.

43. Uisakovas jsipareigoja atlyginti visas VeZéjo ilaidas,
kurias Sis patirs dél skolos isiesSkojimo veiksmy, jskaitant,
bet neapsiribojant, atlyginimg skolos iie3kojimo
paslaugas teikianCioms bendrovéms, antstoliams ir pan.

44. Uz kiekvieng prastovos dieng dél véluojanciy
pakrovimo/iskrovimo/muitinés formalumy UZsakovas
jsipareigoja mokeéti Vezéjui 200,00 (du Simtus) EUR. |
prastovy laikg jskaiiuojamos ir poilsio bei $ventinés
dienos. UZsakovo prievolé mokéti uZ prastovas atsiranda
VeiZéjui pateikus radytine pretenzijg, kurioje nurodomas
krovinio vaZtara$¢io numeris, prastovos dieny skaicius,
moketinos sumos dydis.

45. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, uZ transporto
priemonés UZsakovui nepateikimg ar vélavimg VeZéjas
moka po 200,00 (du Simtus) EUR uZ kiekvieng pavéluota
dieng.

Kitos salygos:
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Liability of the Parties

38. The Carrier is liable for the safety of the cargo, its
damage, destruction or deficiency from loading to the
vehicle until the time of delivery to its legitimate
recipient.

39. The limits of the Carrier's liability and the grounds for
the release from liability are determined by the
Agreement and the applicable legislation, including but
not limited to, provisions of the CMR Convention.

40. Any claims against the Carrier must be expressed in
writing, with the following information: (1) requirements
and (2) the circumstances underlying the claim. The
claim must be accompanied by documents confirming
the circumstances and the amount of damages required
to be reimbursed. Documentary unreasonable claims
will not be considered as submitted and the Carrier will
have the right to refuse to investigate.

41. The Client is obliged to ensure that the cargo claimed
is properly stored and will not be utilised without the
prior consent of the Carrier. The Carrier must be able to
immediately assess the damage caused.

42. Upon the request of the Carrier, the Client must
immediately submit all cargo documents and documents
proving the occurrence of the damage, necessary for the
Carrier to receive insurance indemnity.

43. The Client undertakes to reimburse all costs incurred
by the Carrier as a result of debt recovery actions,
including, but not limited to, companies providing debt
recovery services, bailiffs, etc.

44. For each downtime due to delayed
loading/unloading/customs formalities, the Client
undertakes to pay EUR 200.00 (two hundred euros) to
the Carrier. Leave and holidays are included in the
downtime. The Client’s obligation to pay for a downtime
occurs upon submission of a written claim by the Carrier
indicating the number of the bill of lading, the number of
days of downtime, the amount of the payment.

45. Unless otherwise provided in the Agreement, the
Carrier pays EUR 200.00 (two hundred euros) for each
delayed date to provide or failure to provide the vehicle
to the Client.

Other Conditions:
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46. Veiéjas, vykdydamas pervezimg, privalo laikytis
CMR konvencijos, ADR konvencijos, TIR konvencijos ir
visy kity atitinkamy tarptautiniy bei nacionaliniy teisés
akty, reglamentuojanciy  tarptautinius  kroviniy
perveZimus keliais, nuostaty.

47. Veigéjas privalo laikytis Europos 3aliy susitarimo deél
keliy transporto priemoniy ekipazy, vaZinéjanciy
tarptautiniais marsrutais, darbo (AETR Konvencijos),
Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) NR.
561/2006 bei kity tarptautiniy ir nacionaliniy teisés akty
reikalavimy dél vairuotojy darbo ir poilsio rezimo.

48. Veiéjas privalo uztikrinti, kad visiems jo
darbuotojams bus mokamas ne maZesnis nei nustatytas
minimalus darbo uZmokestis, privalomas tarptautinius
pervezimus atliekantiems darbuotojams atitinkamoje
valstybéje, kurios teritorijoje yra teikiamos paslaugos.
Taip pat Veiéjas uitikrina, kad bus laikomasi visy
valstybiy, kuriy teritorijose yra teikiamos paslaugos,
reikalavimy, susijusiy su darbo santykiais (jskaitant
reikalavimus dél papildomy dokumenty rengimo,
deklaracijy teikimo ir pan.), darbuotojy sveikata, darbo
sauga, nediskriminavimo nuostatomis.,

49. Veiéjas viso Sutarties galiojimo metu privalo turéti
Bendrijos leidimg ir/ar TIR Carnet knygele, ne mazesnés
nei veZzamo krovinio vertés dydZio galiojant] VeZéjo
civilinés atsakomybés draudimg bei visus kitus
dokumentus, reikalingus kroviniams tinkamai ir teisétai
transportuoti.

50. Salis neturi teisés perleisti savo kylangiy i§ Sios
Sutarties teisiy ir pareigy treciai $aliai be iSankstinio kitos
Salies radytinio sutikimo. Tatiau UZsakovas &iuo duoda
savo sutikimg Vezejui: 1) perleisti savo teise |
apmokejimg bet kuriai treciai $aliai, jskaitant bet
neapsiribojant draudéjus, skolos isie$kojimo paslaugas
teikiancias jmones ir kt.; 2) perleisti savo teises ir
pareigas susijusiems asmenims.

51. Jeigu Salis $iuo metu nepasinaudoja bet kuria i§ Sia
Sutartimi jai suteikty teisiy, ji nepraranda galimybés ta
teise pasinaudoti ateityje, nebent Sutartyje aiskiai
nustatyta kitaip.

52. Siai Sutartiai yra taikoma Lietuvos Respublikos teisé,
taciau tik tiek, kiek tai neprieStarauja tarptautinems
perveZimus reglamentuojancioms konvencijoms bei
Sioms VeZimo sglygoms, nebent teisés aktai primygtinai
nurodo kitaip.

53. Bet kokie i3 3ios Sutarties kylantys ar su ja susije
nesutarimai, pretenzijos arba ginai, o taip pat
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46. The Carrier must comply with the provisions of the
CMR Convention, the ADR Convention, the TIR
Convention and all other relevant international and
national legislation governing the international
transportation of goods by road, in the course of
transportation.

47. The Carrier must comply with the European
Agreement concerning the Work of Crews of Vehicles
Engaged in International Road Transport (AETR
Convention), Regulation (EC) No. 561/2006 of the
European Parliament and of the Council as well as other
requirements of international and national legislation on
driving and rest periods.

48.The Carrier must ensure that all its employees receive
a minimum wage, which is compulsory for international
employees in the country concerned, in the territory of
which the services are provided. In addition, the Carrier
shall ensure that the requirements of all the countries in
whose territory the services are provided in relation to
labour relations (including requirements for the
preparation of additional documents, submission of
declarations, etc.), health and safety of employees, and
non-discrimination provisions are observed.

49. The Carrier must hold a Community permit and/or a
TIR Carnet booklet at the time of validity of the
Agreement, Carrier's civil liability insurance which shall
not be less than transported cargo and any other
documents necessary for the proper and correct
transportation of the cargo.

50. The Party is not entitled to transfer its rights and
obligations arising from this Agreement to a third party
without the prior written consent of the other Party.
However, the Client hereby gives its consent to the
Carrier: 1) to transfer its right to payment to any third
party, including, but not limited to, policyholders, debt
collection companies, etc.; 2) to transfer their rights and
obligations to related persons.

51. If a Party is not currently exercising any of the rights
conferred upon it by this Agreement, it does not forfeit
the possibility of exercising that right in the future unless
expressly provided otherwise in the Agreement.

52. This Agreement is subject to the law of the Republic
of Lithuania, but only to the extent that it does not
contradict the Conventions regulating international
transportation and these Transportation Conditions,
unless otherwise stipulated by legal acts.

53. Any claims or disputes arising out of or in connection
with this Agreement, as well as violations, application or
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paZeidimai, talkymas ar veikimas yra draugisky ir
geranorisky Saliy deryby objektas. Salims nesusitarus,
ginCai sprendZiami priklausomai nuo gin€o sumos
Lietuvos Respublikos teismuose pagal Veiéjo buveine.

54. Uisakovas, UiZsakovo atstovas — fizinis asmuo,
nurodytas Sutartyje kaip jgaliotas atstovas ar U¥sakovo
atstovas kontaktams Sutarties jgyvendinimui, suprantair
sutinka, kad VeZéjas turi teise gauti, tikslinti, tikrinti ar
kitaip tvarkyti duomenis ir informacija (gautg, pateikta,
patikslinta) apie UZsakovo atstovo vardg(-us), pavarde(-
es), elektroninio pasto adresg, telefono numerj, taip pat
kitus UZsakovo sutikimu Sutartyje pateiktus duomenis ar
jos pagrindu bendradarbiavimo metu suZinotg ir su
asmens duomenimis susijusia informacija. Duomeny
tvarkymas vykdomas siekiant uztikrinti tinkamg paslaugy
UZsakovui teikimg, UZsakovo jsipareigojimy vykdymo
apskaitos, kontrolés, prisimty bei prisiimamy
jsipareigojimy nesilaikymo prevencijos ir kity Sutartyje
nurodyty tiksly jgyvendinimui,

55. Uisakovas jsipareigoja Vezéjo pateiktus darbuotojy
(vairuotojy, vadybininky ir pan.) ir kity asmeny, susijusiy
su Sutarties vykdymu asmens duomenis tvarkyti griestai
laikantis ES Bendrojo duomeny apsaugos reglamento ir
naudoti $iuos duomenis tik Sutarties vykdymui.

56. Abi Sutarties Salys jsipareigoja neatskleisti teikiamy
asmens duomeny paslapties arba nesuteikti galimybés
tretiesiems asmenims bet kokia forma su jais susipaZinti,
jei kitaip nenustato Lietuvos Respublikos jstatymai.

57. Sutartis sudaro visaapimantj ir galutinj susitarima
tarp Saliy. Tadiau, jei bet kuri i3 Sios Sutarties nuostaty
yra ar taps neteiseta, negaliojancia ar nejgyvendinama,
tai nejtakoja ir nepazeidZia kity $ios Sutarties sglygy ir
nuostaty galiojimo, teisétumo ar jgyvendinimo.

58. Jei yra neatitikimy tarp Vezimo salygy ir Kroviniy
perveZimo sutarties ar Transporto uzsakymo salygy,
pirmenybé teikiama ir Kroviniy perveimo sutarties ar
Transporto uZsakymo sglygoms.

59. Jeigu atskiras Saliy susitarimas nenumato kitaip ir
Salys akivaizdZiai neidreiskia ketinimo laikytis to kito
susitarimo deél to paties objekto, %ios VeZimo sglygos
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functioning, are the subject of negotiations between
friendly and benevolent Parties. If disputes between the
Parties are not resolved, disputes are resolved
depending on the amount of the dispute in the courts of
the Republic of Lithuania according to the Carrier's
registered office.

54. The Client, Client's Representative — a natural person
specified in the Agreement as an authorized
representative or Client’s contact person for the
implementation of the Agreement, understands and
agrees that the Carrier has the right to receive, update,
verify or otherwise process the data and information
(received, submitted, revised) on the name and surname
of the Client’s Representative (s), his/her e-mail address,
telephone number, as well as other information
provided by the Client on the basis of the Client's
consent, as well as information related to personal data
in the context of cooperation. Data processing is carried
outin order to ensure the proper provision of services to
the Client, the prevention of non-compliance with the
execution, control, fulfilment of obligations of the Client
assumed by it, and other implementation of the
objectives specified in the Agreement.

55. The Client agrees to process personal data submitted
by the Carrier on its employees (drivers, managers, etc.)
and other persons related to the implementation of the
Agreement to strictly comply with the EU General Data
Protection Regulation and use this data only for the
execution of the Agreement.

56. Both Parties undertake not to disclose the secrecy of
the personal data provided or to allow third parties to
access it in any form, unless otherwise provided by the
laws of the Republic of Lithuania.

57. The Agreement constitutes a comprehensive and
definitive agreement between the Parties, However, if
any of the provisions of this Agreement are or will
become unlawful, invalid or unenforceable, it will not
affect and do not violate the validity, legality or
implementation of other terms and conditions of this
Agreement,

58. In the event of discrepancies between the
Transportation Conditions and the Conditions of Cargo
Transportation Agreement or the Transportation Order,
priority shall be given to the Conditions of Cargo
Transportation Agreement or Transportation Order.

59. Unless otherwise provided by the separate
agreement between the Parties and the Parties clearly
do not express their intention to comply with this other
agreement on the same object, these Transportation
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A.GRICIAUS AUTOTRANSPORTO JMONES BENDROSIOS
KROVINIY VEZIMO SALYGOS

Galioja nuo 2018-05-17

(Patvirtintos 2018-05-17 jsakymu Nr. B-22)

pakeicia bet kokius ankstesnius tarp Vezéjo ir Uzsakovo
sudarytus susitarimus.

60. Visi pranesimai, sutikimai ir susiZinojimas pagal ig
Sutartj turi bati rasytiniai, perduodami elektroninémis
rySio priemonémis (el. pastu ar faksu) arba Saliy adresais,
nurodytais Sutartyje.

61. Sutarties galiojimo metu ir dveji (2) metai po to,
kiekviena i$ Saliy laikys konfidencialiu ir ,be i§ankstinio
rasytinio kitos Salies sutikimo neatskleis jokiai treéiai
Saliai (iskyrus susijusiems asmenims, kuriems tai yra
reikalinga Sutaréiai vykdyti ir kurie Saliy turi bati
Ipareigojami taip pat laikytis konfidencialumo) &ios
Sutarties turinio, iSskyrus kiek tai yra bitina $ios Sutarties
tinkamam vykdymui. Nepaisant to, bet kuri falis gali
atskleisti visy ar dalj konfidencialia laikomos
informacijos, jei Saliai tai yra privaloma pagal teises akty
reikalavimus.

A. GRICIUS’S ROAD TRANSPORT COMPANY GENERAL
CARGO TRANSPORTATION CONDITIONS

Valid from 17/05/2018

(Approved by 17/05/2018 Order No. B-22)

Conditions shall replace any previous agreements
concluded between the Carrier and the Client.

60. All communications, agreements under this
Agreement shall be in writing, transmitted by electronic
means (by e-mail or fax) or by the addresses of the
Parties specified in the Agreement.

61. During the period of validity of the Agreement and
for a period of two (2) years thereafter, each Party will
treat it as confidential and, without the prior written
consent of the other Party, will not transfer the content
of this Agreement to any third party (except for the
persons concerned for the purpose of fulfilling the
Agreement and which the Parties must also bind by
confidentiality), except to the extent necessary for the
proper execution of this Agreement. Nevertheless, any
Party may disclose all or part of the information deemed
confidential if it is legally binding on the Party.
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